
2023년도� 1회차�국내�출판사/에이전시�완역원고�지원사업�선정�결과
한국문학번역원은� <2023년도� 1회차� 국내� 출판사/에이전시�완역원고� 지원사업>의� 선정� 결
과를�다음과�같이�공고합니다.� 본�사업에�관심을�갖고�지원해주신�모든�국내�출판사�및� 저
작권�수출�에이전시�관계자분들께�진심으로�감사드리며�지속적인�관심�부탁드립니다.

□� 선정�결과:� 총� 10종� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � (※� 신청사�가나다순)

�

※�지원�금액,� 세부�진행�사항�등�개별�메일�안내�예정
※�지원에�결격사유가�발견되는�경우�선정이�취소됨

□� 심사�총평

2023년도� 국내출판사/에이전시� 완역원고� 지원사업은� 민간� 영역� 주도의� 한국문

학� 해외� 진출� 활성화� 기반� 조성을� 목적으로� 한� 사업으로,� 1회차에는� 2023년� 3

월� 1일부터� 3월� 30일까지� 지원� 신청� 접수를� 받은� 결과� 총� 7개� 언어권� 32개사�

44건이�접수되었다.�

총� 5개� 항목으로� 구성된� 심사� 기준(작품성(30),� 번역출판섭외� 계획의� 적정성

(30),� 해외� 수용도(30),� 전략우선도(10),� 수출� 실적� 가점(5))에� 의거해� 예비심사

와�최종�심사를� 진행한� 결과�총� 4개� 언어권� 10개사� 10건을� 지원� 대상으로�선정

하였다.

연번 신청사 작품명 저자명 장르 신청�언어

1 BOOK21
실연당한�사람들의

일곱�시� 조찬�모임
백영옥 소설 영어

2 갈매나무 아무도�모를�것이다 정보라 소설 영어

3 나선�에이전시 호텔�이야기 임경선 소설 일본어

4 넥서스 N분의� 1은� 비밀로 금성준 소설 영어

5 문학동네 체리새우:� 비밀글입니다 황영미
소설

(청소년)
영어

6 비룡소 그리고�펌킨맨이�나타났다 유소정/김상욱 아동 영어

7 우리학교 죽이고�싶은�아이 이꽃님
소설

(청소년)
영어

8
에릭양�

에이전시

우리가�빛의�속도로

갈�수� 없다면
김초엽 소설 영어

9 에이전시�소설 홀 편혜영 소설 네덜란드어

10 자음과모음 일곱�개의�고양이�눈 최제훈 소설 스페인어



10건의� 지원대상� 중� 9건이� 소설인데� 그중� 2건이� 청소년� 문학에� 해당하며,� 나머

지� 1건은� 아동문학�분야� 저작이다.� 이번� 심사에서는�지원� 대상의� 문학적,� 예술적�

성취도를� 중요하게� 고려하면서도� 한국문학의� 다채로운� 스펙트럼을� 보여줄� 수� 있

는� 작품들을� 선정하기� 위해� 더욱� 노력했다.� 이를� 위해� 번역물을� 통해� 기대되는�

파급효과를� 중시하였으며,� 해외� 독자들에게� 폭넓게� 수용될� 가능성이� 분명하고,�

해외� 출판에� 대한� 구체적인� 계획� 및� 가시적인� 성과가� 있는� 작품들에� 더욱� 높은�

점수가�부여되었다.�

그� 같은�기준을� 바탕으로�공정한� 심사가�이루어졌으며,� 그� 결과� 한국문학의�다채

로운� 스펙트럼을� 확인시켜주는� 10건의� 지원대상이� 선정될� 수� 있었다.� 선정� 대상

들은� 한국문학의� 예술성과� 작품성을� 증명하는� 본격문학을� 비롯해,� 한국문학장의�

새로운� 활력을� 불어넣어� 주고� 있는� SF소설,� 또� 하나의� 장르이자� 분야로� 최근� 각

광받고� 있는� 청소년� 및� 아동� 문학으로� 분류될� 수� 있는� 작품들이다.� 이러한� 선정�

결과는� 그간� 본격� 문학에� 한정되어� 있는� 한국문학이� 점차� 그� 범위와� 영역이� 전

방위적으로�확장되고� 있음을� 반영하며,� 급격히� 변화하는�현실� 속에서도�한국문학

이�동시대와�호흡하기�위해�끊임없이�진화하고�있음을� 방증할�것이다.� 이번�지원

사업에� 선정된� 작품들이� 한국문학에� 도착한� 새로운� 현재를� 해외에� 알리는� 데� 더

욱�기여하기를�바란다.

2023년� 4월� 25일

심사위원�강동호

심사위원�이혜진

심사위원�신준봉

심사위원�표정훈

심사위원�채지영


